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IV Р Ո Ղ Ջ 
Այս բառը մեր մատենագրության մեջ վկայված չէ, արդի լեզվում էլ չի 

գործածվում։ Մի անգամ գործածում է Երեմիա Մեղրեցին իր բառարանում 

«խոյլ» բառի դիմաց (էջ 144). նույն տեգում ունի և դրանից կազմված բղջուն 
բառը «պալարոտ, վրան պալար դուրս եկածи իմաստով։ «Բառիս գոյությունը 

և նշանակությունը հաստատում ՛է արդի գավառականներից Տիգ. բոդջոց 
«վերք, պալարս, որից բողջոցվիլ «վրան վերքեր դուրս գար, — գրում է Հր. Ա֊ 
ճառյւսնը* ։ Երեմիայի բւլփուն բւսռը ենթադրել է տալիս արմատի բոսլջ ձևը, 
որի ու-Լ սղվել է ածանցման մեջ։ Ըստ այսմ։ պետք է ընդունել րողջ և բուդ* 

в 
ձևերը։ 

Երկուսն էլ ծագում են հնիւ. *ЬЬе1-/ЬЬ01- արմատի *ЬЬо1- և ЬЬ01-
ձևերից, 9 աճականով, որի համար հմմտ. զւսւլջ, են։ Հնդեվրոպական 
արմատի իմաստն է «ուռչելս, որից հայերենում ունենք բողկ, թոդ, բողբոջ, 
իսկ արմատի * Ь | Հևից՝ պա լա՛՝ , պղպջակ և այլն, որոնց մասին մանրամաս֊ 
նորեն իւոսում է Հր. Աճաոյանը IԱրմ., Ա, 1138—1141): 

Այս ստուգաբանությունր մենք կատարել էինք, երբ պրոֆ. г. Ջւսհուկ-
յանը մեզ տրամադրեց իր նոր ստուգաբանությունները՝ մեքենագիր վիճա-
կում, որոնք և հետագայում հրատարակեց «Պատմա-բանասիրական հան-
դեսումս (1965, № 1 )г Այգ հոդվածում նա այս բուլջ բառը ծագած է համարում 
հնիւ, նույն արմատ ի *է)հօ1ճհյլօ կամ * Ь Ь 0 1 Ц 0 աճած ձևից. անկախորեն առա-
ջարկված այս նույնական ստուգաբանությունները փոխադարձաբար հաստա-
տում են իրար։ Նույն հոդվածում պրոֆ. Գ. Ջահուկյանը այգ քոդ» բառի հետ 
է կապում բղջախոհ բարդության բղջ բաղադրիչը բիղջ կամ բոսլջ սկզբնա-
ձևով։ Ընդունելով այդ հիանալի մեկնությունը, գտնում ենք, որ սկզբնաձևը 
պետք է համարել բուղջ, ինչպես որ ենթադրել Հ տալիս Երեմիայի բղջուն 
բառը։ Ւբրև ապացույց սրա կարեյի է հիշել և այն, որ Երեմիան մեղրեցի էր, 
իսկ Մեղրու բարբառում հին հայերենի ու ձայնավորը դաոնում է օ , որից 
կարելի է ենթադրել, որ նույնիսկ բողջ բառն ւէլ ստացվել է նախնական 
ք ո ւ ղ ք ֊ ի ց (հմմտ/ սուր^>սօր, տուն^>տօն և այլն)։ Ցավոք սրտի Մեղրու բար֊ 
բառից մեզ այդ բառը հայտնի չէ։ Ինչ վերաբերում է բուլջ ձևին, ապա նրա 
գոյությունն էլ հաստատվում է Տի գբանա կերտի բողջոց,—ւ|իլ բառերով: 

2. Շ Կ Ա Լ 

Այս արմատն աոանձին, իբրև բառ, գործածված Հ , ըստ ՆՀր-ի) Խորենա֊ 
ցու «Յաղագս պիտոյիցս գրքում «նետի սուր ծայրը, սլաքս իմաստով։ Դրա-
նից են կազմվել, ա) շկւսհել. ոնի մի քանի գործածություններ. ՆՀԲ բառը 

I Հր. Աճաոյան, Հայերէն արմատական բառարան, Հատ. Ա, էք էք 44 (տեքստում 

հիյեյու ենք Ա ր մ , համառոտագրությամբ) ։ 



г, Ա դաչան 

բացատրում Լ «շառաչել կւսմ ձգել շաչմամբ, ձգեք ի Նշաւակ, ձեռամբ նշա-

նակեք կամ վարեք զիմն»։ ր) Շկահիւն (՛աղեղն Լ րի հանած ձայնը, աղեղի շա-

ռաչյուն՝ նետ արձակելուց». գործածված է Աստվածս։ շն չում ( Р . Մակ.) ե «Ս. 

Եփրեմի մատենագրութեանց» մեք (Р հատ., էյ 313)։ 

Ծագում է իրանական ՏIк3քէՔՈ «ճեղքել» բառից, հիմքն է որ 

ըստ մեր չ կ ս ւ ո Հ շ ր կ ա հ բառի «սլաք։ նետի սուր ծայր» իմաստի պետք է 

նշանակած քինի «ճեղքող, պատռող» (գործիք)։ Հ. Բեյլին, ստուգաբանելով 

ն?կսւհեմ<*ն|ւշկահեմ բառը, հիշում է խոթանյան սակերենի Ո8$Ատտէ8-, 
«ելավ, բարձրացավ» բառը, որի արմատն է к з Ь - , к Ь з И " , Վ Կ ա Տ ՜ 

ված եզ. 3-րգ դեմքի КЯIէէճ «խփում է, հարվածում է» ձևով։ 

3. Ն Շ Կ Ա Հ Ь Լ 

Գործածված է մեսրոպյան շրշանի գրաբարում (Ս. դիրք, Բ ուզանդ ևն) 

«արհամարհել, անարգեք, մերժել, ապստամբեք» իմ աստով։ Ա. Մեյեն բառս 

համարում էր (КЕА 2 , <?• 234) իրանյան և կապում ո1Տ/1օք* ձևի հետ Հ ար-

մատը՝ к а Г - > Հ . 4 . Բեյքին ^ К Е А , N 5 , -V 2, 2) գտնում է, որ նշկահեմ (ինքը 
գրում է՝ նիշկահեւք) ագդակից է խոթանյան սակերեն Па$ках1а-, Ո8^հՅՏէՈ 
«ևլավէ բարձրացավ» բառին, որի արմատն .Է к з И - , к Ь з Ь ~ > նա հիշում Է նաև 

հին հնդկերեն ка$- ( պրակրիտ և шкаЭ- հիմքերը։ Այս բոլոր տվյայները ի 

մի բերեքով՝ գտնում ենք, որ հայերեն նշկահել բառը փոխառություն Է իրանա-

կանից (հին պարսկական). իրանականի համար պետք Է ենթադրեք *п1"§кЯ1-13Г1 
բայը «ցած նետեք, վայր ձգեք» իմաստով ք П 1 - նախածանցն ունի «ի վայր, 

դեպի ցած» իմաստը)։ Հայերենում, ըստ այդմ, նշկահել բառի նախնական ի-

մաստն Է «վայր նետեք ձգեք», որից «անարգեք, արհամարհեր, ապա «չանսաք, 

բանի տեղ չդնեք, մերժել» և վերջապես՝ «ապստամբեք»։ Հ. Վ. Բեյյին իբրև ե ֊ 

լակետ Է ընդունում «ելնել, բարձրանաք» իմաստը, որից դժվար Է բխեցնեք մեր 

բառի «արհամարհեք, անարգեք» իմաստները։ Բացի դրանից, каЬ-, кИзИ- ար-

մատի «խփեք, հարվածեք» իմաստը միանգամայն հարմար Է և' շկսւհ, և' նշկա-
հել բառերին, որոնք նույն ծագումն ունեն։ Նախածանցավոր *п1-§кя(~ ձեի 

համար քավ զուգահեռ Է պրակրիտի Ш-кЭБ ձևը։ Այսպիսով, բառի բաղադրիչ-

ներն են դաոնում (իրանականումյ ոչ թե п1$-к31, ինչպես աոաշարկում Է 

Մեյեն, այլ՝ Ш ֊ 5 к а Ь 

4. ՊԱՂ, ՊԱՂՊԱՋ, ԳՎ.Ռ. ԲՈՒՂ, ՊՈԻՂ ( < Р Г П ) 

Մեղրու բարբառում գործածվում Է բուղ3 բառը, որ նշանակում Է «1. 

կայծ, 2. փայլ, ցուք»։ Նկատի ունենալով, որ այդ բարբառում միավանկ բա֊ 

ռերի մեջ 

ու ձայնավորը ստացվում Է հին հայերենի Ո-ից ք ինչպես՝ խուա 

խոտ, թուքՀԼթոք ևն), ըստ որում հին հայերենի -Ш-Ь Էլ դաոնում Է о (ինչ-

պես սօրՀ, սուր, ծօոՎծուռ ևն), պետք Է հիշյալ բառի հնագույն ձևը համարեք 

բուլ: Այս բաոը ծագում Է հնխ. *ЬЬе1- (*ЬИа1-, *ЬЬЭ|, *Ыю1) արմատից, որի ցեղակից ձևերից կարելի Է հիշեք, սանս. ЬЬЗ|3 «1 ՚ Վ ։ ա յ ի ճակատ», հն. 

* .Кеуие է1շտ Ёшде$ агшеп1еппе5*. 
? Տպևսէք { յփ՚Բ^ւ р«ч< г*'Ч "чп1пг2А» ; ՚ քА ՛ />«">А <*«»• 



9աթ ստուգաբան ութ յուններ 

ՕԱէ-՚Հ «փայլուն, շողշողուն, սպիտակ», գ7.՝1.'.'Հ ռ լուսավոր է սպիտակ», լաա. 

քս110 «հագուստ մաքրող», ռուս. бвЛЫЙ «սպիտակ», бСЛЬМО ՛աչքի վ։աո, 

լուսն», անղր֊սաքս. է);ւՕ| ՛ ր ո յ / , կրակ, փայտակույտ» և այ/նՀւ Նույն հնդեվ-

րոպական արմատից է Հաղում նաև հայերեն րսւ| «մշուշ, մեգ» րաոը, որի մա-

սին մանրամասն տե՛ս Հ. Աճաոյան, Արմատական բառարան, Ա., Ь 884— 

885։ 

Մեղրու բարբառի րուղ բառի զուգահեռն է 'Հա բա բա ղի բարբառի <Ч°П 
«կաիմիր կրակ կտրած ածուխ»*, որի մեք հին ձայնեղ ր-1/ օրինաչափորեն 
դարձել է ա: 

Բարք առա յին այս բառերը անկասկած զուգահեռ քո ւ| ձեն են ներկայաց-

նում հին գրաբարյան ււ|Աւղ արմատի, որ աոանձին չի գործած։/Լլ։ բայց որից 

ունենք պ ա ղ ա պ ա ն ծ , պ ա ղ ա պ ա ն ծ ա կ ա ն «պանծափայյ, սաոնատԼսակ, վճիտ, 

հստակ, պսպղուն» և կրկնությամբ՝ պադպսւք ա1. փայլիЛ, փայլ, ցոլք. 

2. փայլուն», պաղպաջել ափայլել, փողփողաք, շողշողալ», պադպաջոււքն, 

պ ա դ պ ա ջ ո ւ ս , պ ա ղ պ ա ջ ա ն ք «զարդարուն գահավորակ, դեապակ»: Կրկնավոր 

կազմությամբ այս բառերը ավանդված են մեսրոպյան շրջանիցՆՀԲ տայիս 

Հ պադպսւջել բառի նաև րաւլրաջել ձևր, որ անշուշտ կարելի է համարել բար-

բառային ձև՝ 11|^>р փոփոխությամբ. տվյալ դեպքում մեղ ՛համար ստուգա-

բանական տեսակետից ավելի հարմար կլիներ դա համարել հնում գոյություն 

ունեցած զուգահեռ ձև, բայց հաստատուն կռվան չունենալով, գիտում ենք 

որպես հետին՝ ուշ շրջանի բարբառային ձեւ 

Իմաստով պադ արմատը և կրկնավոր պաղպաջ բառը միանգամայն համ-

ընկնում են Մեղրու և '(արս/բաղի բարբառների р ււ ւ դ , պօդ բառերին:. Ըստ 

այսմ, գրաբարյան պ ա ղ արմատը ծագում է Հնիւ, նույն Ь116"1- արմատի 

* Ь э 1 ձևից, որոնց Նախնական արմատն է *Է)Ա, *Ы՝Ш ք \ \ ' Р , / / . 115). արա 

Դ հ ս , * Ы 1 0 ձևից են հայերեն քուք . ք ո վ . քովել : Այսպիսով, հայերենում ու-

նենք քող և պ ա ղ ձևերը, որոնք նույնպիսի հարաբերության մեջ են միմյանց 

հետ, ինչպիսին ունեն պա լ - ш г , ք ո ղ , ք ոդկ, ք ո յ -որ ևն։ Վերջապես, նույն ար-

մս։ տի р և Ոհ նախահնչյուններով ձևերից ունենք հայերենում՝ փ ո ւ - Г , փ չ ե լ , 

փ ա յ լ , փ ա ղ - փ ի մ , փադ-փաղիւք , փողփոդիւ1 ևն։ Այս բոլոր տարբերակները 

հնդեվրոպական նախալեզվում ծագած են համարվում նախնակա ն *է>ս, ՛ հ հ ս 

արմատից ք \ \ ' "Р, I I , 115), որի սկզբնական իմաստն է եղել «փչեի փչելու 

ձայն հանել», ապա՝ «փքելով րորրոքել, արծարծել» և հետո՝ «վառել, փայլելա 

ե այլնI Հր. Աճաոյանը, ստուգաբանելով քուք բառը, գրում է, թե «Հայերենի 

մեջ զանազանվում են *թԱ- , * р е и - > 6 Սալ, * թ հ ս - > փուք , փշե լ к ե հ ս - > 

քուք , միայն * Ь и - ձևը չունի իր ներկայացուցիչը»՛! Մեր այս ատ աղաբանու-

թյունը գրաբարյան պ ա ղ , ս|ադպսւջել և գվո. ք ուղ, պ օ ղ Հ ր ո ղ բառերի երևան 

է հանում մի կողմից դարձյալ *հհւ1-, * Ь Ь о - ( մյուս կողմից՝ *է)Ա-, * Ь а - ձևի 

օրինական ներկայացուցիչը: 

* А. XV а I մ е. У(г{1е1сЬеп<1е$ \УОПегЬисИ Лег 1тк){е1П11Л1ккеп БргасИеп, Ие-
гаиз^е^еЬеп սոճ ЬеагЬеИе! уоп յս1ւստ Р о к о т у , ВегИп սոմ Ье1рг1^. В. II, 1927. 
Տ . 1 7 4 — 1 7 6 (տեքստում Հիշելու ենք \ \ ' Р Համառոտագրությամբ). 

5 Հ. Աճաոյան, Գավառական բաոարան, (ք 919։ 

6 Տե՛ս նՀԲ, I I , էք 5901 
7 а Ար մ ատակ ան բառարան», է, էք 109։ 



ք, Р. Ա դա յան 

5. ՏԱՓ, ՏԱՓհԼ, ՏԱՓԱՆ, ՏՈՓհԼ, ՏՈՓԱՆ 

Այս բառը մեծ գործածություն ունի ժ ո զ ո վր ղ т կան լեզվում և բարբառնե-

րում՝ а գետին» նշանակությամբ! Հին մատենագրության մեջ առանձին գործա-

ծությունը վկայված է «տուարածոյ տափ.» կապակցության մեք XI դարից 

(ոստ ՆՀԲ) Լաստիվերտցու մոտ, նույն գարի մի արձանագրության մեք (Արմ,, 

Яг էք 846)» ապա՝ Հովհաննես վարգապետ Վանականի «Մեկնության» մեք՝ 

XIII դարում և այլուր (բոլորն ըստ Աճ առ յան ի )։ Ւբրև արմատ ունի բազմա-

թիւէ և շատ գործածական բաղադրություններ (ածանցավոր ու բարդ բա-

ռեր), ինչպեսճ տ ա փ ա ր ա կ , տ ա փ ա ն , տ ա փ ա կ ո ղ մ ն , տ ա փ ե լ և այլն։ Գործած-

ված կա նաև տ ա փ ե ր Հոգնակի ձևով մեկ անգամ «Գիրք վաստակոց»֊ի մեք, 

որ դարձյալ ուշ շրքանի թարգմանություն է Հունարենից, «ռամկական ոճով 

թարգմանեալ ի յունական Հին բնագրէ, ուստի քաղին բազում բառք՝ գէթ գա-

ւառականք» (ՆՀԲ, 19 19)։ Նախքան ստուգաբանությանն անցնելը մենք ան -

Հրաժեշտ ենք Համ արում պարզել բառիս նախնական իմաստը։ «Արմատա-

կան բառարանում» տ ա փ բացատրվում է իբրև «Հարթ տավւարակ դաշտ» 

( է ք 846), իսկ ՆՀր-ում՝ а տափարակ՝ որպէս գետին տափեալ և դաշտաձև», 

այսինքնճ Հարթություն։ Անշուշտ երկու բացատրություններից ավելի ճիշտն է 

երկրռրդր, որ Հաստատվում է Հետևյալ փաստերով. ա) տ ա փ ա կ ո ղ մ ն (Xտա-

փակ կողմ», տ ա փ ա կ «Հարթ» (վկայված XII դարից), տ ա փ ա փ ո ւ շ «տափակ 

տերևներով փուշ», տ ա փ ա ք ի թ «տափակ քթով» («Զայր խոժոռադեմ, տա -

փաքիթ և խորակն», հոր. Բ, 7) բառերի մեք տ ա փ բաղադրիչն ունի «Հարթ, 

տաւիակյյ իմաստը. այդ բոլոր բառերն էլ ավանդված են Հին շրքանից, ըստ 

որում տ ա փ ա կ ո ղ մ ն և տ ա փ ա փ ո ւ շ բարդությունները դասական շրջանիցճ Ագա֊ 

թանգեղոսի մոտ (ըստ ՆՀԲ)։ Հասկանալի է, որ այդ բառերին «դաշտ, գետին» 

իմաստը ոչ մի կերպ չի կարող Հարմարվել. բ) Գա սա կան շրքանից ունենք 

տ ա փ ե լ «գետինր Հարթել տավւանով», տ ա փ ա ն «տափանելու գործիք, ցաքան, 

փոցխ», այլև XI դարից՝ տ ա փ ա ն ա ւ «տավւակել, Հարթվել, տափարակել = 

տափականալ», տ ա փ ա ր ա կ «1. Հարթ, դիւր, դաշտաձև, 2. դաշտավայր 

(ՆՀԲ), որոնք բոլորն էլ ունեն «տափակ, Հարթ» իմաստրг Առանձնապես ուշա-

գրավ է ՆՀԲ-ի մի օրինակը՝ «гՅերկիր տավ՚արակ և դաշտաձև», որտեղ сգե-

տին, դաշտ» իմաստր բոլորովին անսլատեՀ է։ Այսպիսով% բառիս նախնական 

իմ աստն է «Հարթ», ապա՝ իբրև գոյական՝ «Հարթություն»։ Ծագում է Հնխ, 

Йср!] - արմատի * ( ] з р П ձ%.ից։ Հնդեվրոպական արմ ատն ունեցել Հ «դոփել, 

խփել, բախել, ոտքով կ ո քսել (կոխ տալ), ճմլել» իմաստը։ Ցեղակից ձևերից 

են. սերբ. Й б р а ш , д е р а И «զարկել, Հարված ել», Ճ&թ1է1, ( 1 ё р п Ш «զարկել», 

Հն. ՕՏքա «ձեռնաՀարելով՝ ծեծելով կաշին կակղացնել», այլևճ արմատի 

* (1еир ձևից՝ Հն. 'յք/յ՜ՏՀ «խուլ ձայն, ոտքի դոփյուն», սերբ. с1йр1ПЪ с1 Աр 111 

«շռնդալից Հարվածել», ուկր. (1иЬйէ\ «ոտքերով խփել» ևն։ Այս բոլոր ցեղա-

կից ձևերը ցույց են տալիս, որ մեր էլ արմատի սկզբնական իմ ա ստն է եղել 

«խփել. Հարված ել ք Հար ւ[ ա ծ ելով Հարթել», որ Հաստ ատ ում են նաև մեր տ ա -

փել բայը և տափան գոյականը։ Հայտնի է, որ Հնագույն ժամանակներում 

Հողի կոշտեքւր «տափում», մանրումդ Հարթեցնում էին ձե ոքի Հ ա րված ելու 

գործիքով (վւայտ, ապա երկաթյա ատամներով գործիք ևն). ՆՀԲ-ն Հենց 

այդպես էլ բացատրում է տ ա փ ե լ բառը («տափանել, Հարթել ղպնդս տա-

փանաւ, որ է րաՀաձև կամ վանդակաձև երկաթե ժանեօք»)։ Որ «Հարվածել, 



Նոր ստուգաբսւնւոքկուննհր 

խփել» իմաստից կարող է ստացվել «հարվածելով տափակացնել՝ հարթել » 

իմաստր, ցույց է տաքիս հունարեն համարմատ բառլւ (оЁфн)), որ նշանակել 

է «հարվածելով փափկացնել]», ապա րնդհանրապես՝ «փափկացնել, կակղաց-

նել» և վերշապես՝ «աղ/սղելս (կաշին), իսկ նուլնից ստացված Հէ՚կօI նշանա-

կում է արդեն «աղաղած կաշիս։ Սակայն այդ բոլորից ավելի լավ վկայու-

թյուն է տալիս հենց հայերենը, այսպես՝ հայերենում ունենք սւոփել բառը, 

որ մենք ծագած ենք համարում հնդեվրոպական նույն արմատի * ( ]орЬ ձևից, 

և որի իմաստն է «ծեծել, սպիտակեղենը լվալու/ մաքրելու համար փայտով 

ծեծել, ոտքերով կոխոտել» (Արմ., էշ 987, 988)։ Այս բառի նախնական 

իմաստն ւէ եղել պարզապես «խփել», որ ցույց է տալիս բարբառային տփել 

«ծեծել» բառը։ Մեր ստուգաբան ութ յան համար առանձնապես կարևոր են 

տ ո փ ա ն և տոփ.}ւշ բառերը։ ՆՀԲ ։ հենվելով մատենագրության մեշ ունեցած 

գործածությունների վրա, այդ բառերը բացատրում է որպես « գործի տոփելոյ՝ 

որպես բահ փայտեայ. փայտ, թակ, լաթ ծեծելու փս/տ», իսկ Հ. Աճաոյանը՝ 

միայն «լվացքը ծեծելու փայտ», բայց գավառական բառերի շարքում հիշում 

է Մ ուշի բարբառի տ օ փ ա ն բառը, որ նշանակում է «փայտե թակ՝ կտուրը հար-

թելու համար»։ «Գավառական բառարանում» նույն բառը բացատրում է 

«1. լողքար տանիքը հարթելու համար, 2. հաստ», հիշում է նաև նույն բար-

բառի տ օ փ ե լ , տ օ փ ն ե լ բառերը «նույն թակով կտուրը հարթել— Գվռ. բո. լող-

քարով կտուրը հարթել» նշանակությամբ։ ՀԼարմանալի է, ։,ր ո չ Աճաոյանը, 

ո չ էլ Մալխասյանցը չեն հիշում սափսւն բառի ավելի ընդհանուր իմաստը 

բարբառներում, որ ւէ с փայտե թակ՝ հողի կոշտերր մանրելու համար, տափան, 

փոցխ», այս իմաստը այնքան սովորական է, որ Հ. Ավետիք Վ. Կոյլավը իր 

գերմաներեն — հայերեն բառարանում գերմ. տէՁ1ՈրքՔՈ բառի տա Կ (Не Е г й е 

քքտէ ՏէՏարքքՈ թարգմանում է «հողը (տոփանաւ) տոփել»։ Այս բոլորը հաս-

տատում են, որ տ ա փ ե լ և տոփել ծագում են միևնույն արմատից, որ է հնխ. 

*(1ерЬ * ճ օ բ հ յ . հնխ. բառի իմաստն էր «խփել։ հարվածել, բախել, 

ոտքով կոխել»։ Վալդեն և Պոկոռնին հայերեն տոփել բառի համար էլ դնում 

են «հարվածել» իմաստը I , էք 786, Р о к - , I , 23)։ Այդ իմաստից ա-

ռաջանում են «հարվածելով հարթել», իսկ սրանից էլ «հարթիչ» (տափան, 

տոփան), ապա՝ «հարթ, հարթություն» և վերշապես՝ տափ «գետին, հատակ» 

ևն իմաստները։ «Ոտքով կոխել, կոխ աալ» իմաստներից ռետին իմաստի 

զարգացման համար համեմատելի է հնխ. Հայ. ււտ(1, "ООО; 

«ոտք» և նույն արմատից ձևից)՝ ՝>հայ. Տ ե տ - ք ( = ոտքի տեղ), հն. 

«գետին, հատակ, երկիր» ևն։ 

6 . Ь Ր Կ Ի Ն ( Ք ) 

Այս բառի համար առաջարկված բոլոր հին ու նոր ստուգաբանություն֊ 
ները մերժված են Հ. Հյուբշմանի և Հ. Աճաոյանի կողմից, րստ որում դրանցից 
ոչ մեկր չի բավարարում գիտական ստուգաբանության սկզբունքներին։ Թե' 
Տայ հին մատենագրության և թե նորագույն լեզվաբանս։կան գրականության 
մեշ հաճախ բառը դիտվել է որպես ածանցավոր, կազմված եք*կ- արմատից 
և —քւս ածանցից, որ հին հայերենում կենսունակ ածանց է եղել (հմմտ. օրի-
նակ, չ/ք լ<4-.]ւև )։ 
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Ծագում է Հնխ. е I - , * с 1 е 1 а - ( * < 1 е 1 о , փ ճ ւ , ( Ц а ) արմատից, որի աճած ձևերն 

են * й е ! е и ( о ) - , * < 1 е 1 и о % * ճ ! ց օ - , * < Ц е и % с1Ди- ( *<11ո , * й е 1 п о - ) ե шц%, 

Արմատի ն иг իւն ա կ ան իմ ա ւ ւ ա ն է «փարեի լուսավորել}, որից ՕՏէՀՕէ 

«երևալ », սանսկրիտ ( I I - , 3(11(16է «նրեալ, ցոլալ», Հին Հլու սիս* է С11Г « ս լ ա լ ֊ 

ծ աո», Հոմերյան Տան. 051/.0Հ «տեսանելի», Сշատ պարդ, պայծաո» 

են: Ալդ Հիմնական իմաստիդ ցեդակից լեզուներում զարգացել են երկու 

արիշ Հիմնական իմաստներ, ալն է «որ, ցերեկ» ե «երկինք» է Աոաքին 

իմաստով անենք սանս. СИУЭ «ի աուէ, ցերեկը», Сօրըստօրե», с!է — 

«օր, ցերեկ», Հա ն. ( '>*010Հ «քավ եզ ան ակ, լավ ու պա լծ աո օր», լատ. 

(||е$ Со/11, ոում. (II «օր». Հին իոլանգ• 1Ո֊ճ1Ա «այսօր», կիմրերեն (Н\У, (1у\У 

«օր». Հայերեն III ի ւ ե այլն։ ^՚ Ր^ՐՈ ՐՂ իմաստի ներկա յացու զի շներն են. 

սանսկրիտ ( | \ ք Յ Ա Տ «երկին ք, օր», ( | | у у & «երկնային», «աստված», 

Ավեստալի լեզվով՝ ЙаёУО «դե», Հան. '/-=•>;. ձէՕՀք լատ. ПеиЗ «աստված», 

լասւ. ЛирНСГ «Ցուպիտեր» ( — երկնքի աստվածը), Հին պրուս• ճշ^Տւ Հին իս-

լանդերեն է1 УЙГ, Հին իսլանդերեն ( յ | а , կիմրերեն Ժ ս 1 ս , կորներեն ( З и у , բրե-

տոներեն с!0иё «աստված» ե այլնг Այս «աստված» իմաստը ծադել է «եր-

կինք» իմաստից, ըստ որում աստվածն ըմրոնվել է որպես երկնքի Ռւսյ ո 

ան|). ա1Դ բանը շատ լավ է արտահայտվում լատիներեն յԱ01է6ք աստծու 

անվան մեք, որի սեոականն է յՕ\'1Տ, ե որը Համապատասխանում է Հուն. 

/ տ ՚ յ га^р, Հին Հնդկերեն ( 1 у а и § р 1 1 й «երկնքի Հայր» բառերին: «երկինք, 

աստված» իմաստն ունեցոդ այդ ցեդակից բառերը ստազվել են Հնիւ. ար-

մատի Ա ձայնավորով աճած ձևերից՝ *(.1616110-, *ԺւԱ0-, *ճ16Ա-, *ճւԱ-, *4ԱԱ-

( \ У Р , 1, 7 2 2 - 7 7 3 , Р о к . , 1, 1 8 3 — 1 8 6 ) / Հայերեն ե ր կ - ի ն րաոի արմատը ծա-

գում է նախաձևից, որի զփո դաՀեոներն են լատ. Л п р И б Г (սեո. 

յ0\' 1Տ, ր—յց ումբրերեն՝ տրական Ли\Гера(г1)9 կիմրերեն ճսԱ1, կոոներեն Ժս>՛ 

« աստված»է Հայտնի Է, որ Հնխ. Հայերենում տալիս Է ր 1|, ապա |յ Հա-

վելվածով՝ Ь |ւ1յ-, այդպես են ստացվել երկու<ՀՀնխ. * ( ! \ У 0 , ե ր կ չ ե ի 

Լ | է կ - ի ւ ղ < Հ 4 ս / « . ե ր կ - ա յ ն , Լ | ) 1 ) - ւ ս ր Հ ^ « * ( 1 ա Յ ե այլն: Պատմականորեն 

ալս ՚ փոփոխութլունը բացատրվում Է Հետեյալ ձևով. նախ դար-

ձել Է ինչպես ունենք ' ^ е Й О ^ Ь ш , ' ^ а З Г ^ ш р ш В և այլ բա-

սերում . ապա՝ 41>է, որ օրինաչափէս թյա ն Է: Ստացված կապակ-

ցության մեշ նախորդ խուլի աոնմանութ լամր СГ ձայնեղն Էլ դարձել Է к 

( է է к ) . ալնուՀետե երկու պայթականներից աոաշինը վերածվել Է շփակա-

նի (1)), որով ստացվել *Է Й к , իսկ ^ շփականն Էլ, ինչպես Հայտնի Է Հին 

իրաւական փոխառու թյուններից, տվել Է |1 Հնդեվրոպական նույն 

*0|Ա արմ ատից, ինչպես վերը Հիշեցինք, ծագում Է նաև Հայերեն սւիւ «օր, 

ցերեկ» բաոը, Տիլ<ՀՀնխ. * с И у ( = * С И \ У ) ե և | ւ կ - ( ի Հ ) < Հ Հ ն խ . = ձևերի 

միջև ունենք նույն Հարաբերությունը, ինչ որ ս ւ Լ ւ ( Լ լ ) * (1б\УЭ ե հ ՚ ր կ -

( ւ ս յ ն ) » ե | ւ կ - ( ս ւ ր ) Հ 4 Ն / ս . *с1\УЗ ձևերի միշև, որոնք մեկ արմատից են ծագում 

(Արմ., Р, 832—837, Զ, 8 7 5 ) , 

7 . Դ Ե Գ Ե Ր , Դ Ե Գ Ե Ր Ե Լ 

Հին մատենագրության մեշ գործածվել Է թե' առանձին, որպես արմա-

տական բառ. և թե' բաղադրությունների մեք, ինչպես՝ դ ե գ ե ր ե լ , ւ լ ե գ ե ո ս ն ք , 

քյեղեпиմն: Հ. Աճաոյանը (Արմ* Բ, Էք 4 7 7 ) , հիշելով այդ բոլորը, իմաստը 
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բացատրում Է ամի տեղ կենալ1 տնտնալ դանդաղիլ, ժամանակ անցկացնել» 

Ա աթափառել» իմաստը համարում Է նոր, <էնոր գրականում րաոիս իմաստը 

փոխվելով եղել Է «թափառեր։ ՆՀԲ-ն դ Լ դ Լ ր բացատրում Հ% էք արմ ատ դեդե֊ 

րելոյ, որպես ղեղերեալ և դեգերանք», իսկ Г| Լ г| Ь г Լ յ ՝ ոթա։իաոելէ կալ մնալ 

ուրեք, և պարապիլ կամ կրթել յիրս ինչ. պատաղիլ, յամել առժամանակ մի, 

ե տատ անիր։ Ինչպես տեսնամ ենք, իմ աստներր բավական տարրեր են, ուս-

տի և պետք Է դիմել գործածություններին՝՝ պարզե/ոс համարֆ թե իրոք •թա-

փառեր իմ աստր նո ր Է։ ՆՀԲ֊ն 1 ]Ь< |кг , г|Ь ՚ յ Լ г ш 1'ւք, г| Լ դԼ г Լ | , я к о к ш Л ր ш ֊ 

ոերի համ ար բերում Է բազմաթիվ վ կա յաթ յունն ե ր է որոնցից մենք կհիշենք 

միայն տարբեր իմ աս տներ դրսևորող գո րծ ած /»«թ յունն ե րր՝ ընտրելով հնա-

պույններր։ 

1. Խափ ան ե ալ՝ եղև դեգեր աո յոլով քաղաքօք (դեգեր = թափառ, թափա֊ 

ռակ ան. եղև դեգեր — թափառեց, շրջեց )։— // սկեբերանւ 

2. Ախորժ Է ղգինեաց դեգերանս ( = գինու դեգերանքներ = գինով թմրու-

թյուն , արբեցություն = գինարբուք )։— Ս. գիրք: 

Յէ Վատթարն ի լավ դեգերանս ածեալ ( = ֊ գրազ մ ունք ք պարապմունք )ւ — 

Գործք Արիստոտելի։ 

4. Զյապաղանացն, ի րաց լիցես գգեգերանս ( = զդեգերանս յապաղա-

նաց = դանդաղելը և հապաղելը)։— Փիլոն։ 

5. Յահ և երկիւղ մ ատնեալ կա յր ի դե գերան и ( = տատամսելը, վարա-

նում , տատանում )։ — Վարք Հարսէնց։ 

6. Դեգերեալ գտցէ զնա առ դրունս իւր (դեգեր Լ ալ =ն ստած մնացած։ Հուն.-

-зозоро; լա т . ՅՏՏ1ճ6ՈՏ )§ Ս - դիրք։ 

7. Ոչ դեգերին առ դուրս լիոցն ( = հաճախել, գալ)։ 

8. Տանկ դեգերիս պատրաստել պատճառս հնարից ( = որոնել, փնտրել, 

ձգտեչ)։ 

9. Յարաժամ դեգերիմ յրնթեոնուլն ք — պարապել, զբաղվել ):— Նար Լ-

կացի։ 
10. Դեգերէին ի դուրս տան իմոյ ( = շրջում էին, ման էին գալիս): — 

Հովհաննէ и կաթողիկոս: 

12. Ասպականին րնդ շունս և ընդ գազանս առնէ զիւր զդեգերումն վա-

րուց ( — շրջելը, թաւիառելր, մոլորվելը)։ 

13. Զայն՝ որ առ դինիսն՝ հասարակաց դեգերմունք են ( զբաղմունք, 

որպես մոլությու ЬЬ— Փիլոն։ 

14. Բաղում թախանձանօք և յերկար դեգերմամբ խնդրեսցէ (—ձգտելով, 

ջան ալով)։ — Փարպեցի։ 
15. Ո վ, յերկինս աստուածային դեգերմամբ ք մտօք) ( = հածում մ տրի ի 

Բերված վկայությունների մի զգալի մասը К դարից է, ուստի և Հետին 

շրջանի իմ աստափոխութ յուն շի կարելի համ արել։ Արդ, ՐՈԷՈՐ օրինակների 

մեք եղած իմաստները կարելի է խմբավորել հետե յալ ձևով. 1. Շրջել, մ ան 

գալ, 2. գալ, հաճախել, 3. զբաղվել, պարապել մի բանով, 4. դանդաղել, հ м-

պաղեի մնալ, 5. որոնել, փնտրեի ձգտել, в. մտքով հածել, ? . վարանել, տա֊ 

տամ и եր Իմ աստն երի այս բազմ ազանութ յունր և հնութ յունր մեզ հնարավո-

րություն են տալիս բառը ծագած համարելու հնխ. *Ժհ0Ա-# #(М1е\\*а- արմատի 

*(1НеШеГ ձևից, որ նշանակում է аշրջել, շարժման մեջ լինել, շտապել, պը֊ 

աո, յա, թափառում, հուլություն, թմրություն, անմտություն ս։ Հայերենի հետ 
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իմաստի համար Հատկապես համ եմ ատելի են. հին ֆրիզերեն с! 1111 հ «հածել, 

թափառել, մոլորվել», հհյուս. (добПЯ «դանդաղեցնել, ուշացնել, կասեցնել», 

հին սաքսոներեն Ыс1\\ 'еШаП «պահել, կասեցնել, խափանել», ГогЙ\\'е1аП «հա-

պաղել», անգլ.-ոաբ и. ^Е(1Ш01еП «թափառած, ման եկած, մոլորված, խա-

փանված», հին բարձր դերմ. «թմրություն», լիտվաներեն <1цНпёМ 

«гաննպատակ այս ո։ ւսյն կողմ շրջել ման գալ», Ժս1ւՏ «աննպատակ այս ու 

այն կողմ քարշ եկող» ե այլն /"XV Р , 1, 843] Р о к > / I , 261—267)։ «Տատանվել, 

տատամսել» իմաստի համար լավագույնր նույն արմատից ծագած հայերեն 

ПБ—ոևհւք «երերալ, տատանվել, տատամսել, կասկածել» բառն է։ 

8 . Տ Ո Ռ Ն 

Այս բառն ավանդված է դասական շրջանից՝ «կապ, չվան, կա պան ք» 

նշանակությամբ, դրանից է կաղմված ւոոոսհւ «չվանով կապվել»։ Առաջարկ-

ված ստոլգաբանություններր իրավացիորեն մերժում է Հ. Աճաոյանր։ 

Ծագում է հնխ. *(16Г- արմատից, որ նշանակում է «կաշին քերթել, ճեղ-

քել», բայց իմաստի ղարղացմամբ գեղակից լեղոէներում ստացել է նաԼէ 

«ծածկոց, զգեստ, լաթ, թել» նշանակս։ թ լուն ը, ինչպես հուն. 00р& 

«մորթ», ОЕра; «կաշի, ոսկեգեղմ», ОЕрра «կաշվե ծածկոց», ОЕрр-а «մ ա չկված 

մորթ, մարդու կամ անասունի մորթի, տիկ կամ վահան շինելու մորթ, ծաոի 

կամ պտղի կեղև, մարմնի վրա ղցելու մորթ», ООрОС «տիկ», 0Ерр1% «կաշի, 

մորթի, կաշվից շինված բան, նավերը պատելու կաշվե ծածկոց, կաշվե վե-

րարկու, մուշտակե վերարկու », բուլղար. Ճէ՜6հ3, սերբ. бйОГЗ «զգեստ», 

սանս. (]гЭр! «վերարկու, գղեստ», ճքՅթՏՅ «դրոշակ», իտալ. ОГЯррО «կերպաս», 

с1гарре110 «դրոշակ», Դրանս. с!гар «կերպաս», բուլղար. (1г1ра «ծվեն», 

ՀՀյուս. միչին բարձր դերմ. ^ а Ь в «ծոպ, թել» և այլն ( Ш Р , I , 7 0 9 — 

8 0 3 , Р о к . , I , 2 0 6 — 2 0 9 ) ; Հայերենը ծագում է *(1<)Г ձևից, որի զուգահեռներն 

են Հուն. 00ра, հսլ. ГИ2-Й0Г և այլն, հայերենի п - Ь արմատի \1~ի դիմաց 

միանգամայն օրինաչափ է ն-ից առաջ ^'Ժօք^ՍւոՐ^՚տոոնւ: Նույն արմատից 

են ծագում նաև հայերեն ւոեււ «կոշտուկ» (МОЗОЛЬ) , տեոել «1. կոշտուկ առա-

ջանալ, 2. կաշին քերթել՝ պատոել» և ա ե ո «վերարկու, շղարշ, քող», երկուսն 

էլ ОбГв &եից։ Ինչպես վերի օրինակները, այնպես էլ հայերեն այս բառերը 

ցույց են տալիս, որ տոոն նախապես նշանակել է «կաշվե պարան, փոկ»։ 

% 

9 . Տ Ա Ռ Ա Տ Ո Կ 

Ավանդված է դասական շրջանից. Ъ2,Р բացատրում է «վերարկու զինու-

որական, եափունջաճ և բերում է Աստվածաշնչի հետևյալ վկայությունր. «Եղ 

(զսուրն) յաջոյ ազդեր իւրում ընդ տառատոկաւնв (Ղատ. г. 16)։ Հիշում է նաև 

տսւո ա սա վ տ ա կ (Հին բռ.), ւոսւոովակ (բառ. Երեմ.), տ ա ւ տ ա ա կ , ւուսոիու|աակ 

(Զ ախջախյան, Բառագիրք հայ֊իտալ.), աաււիովկատ ք առանց աղբյուրը 

հիշելու)։ Լ. Աճաոյանը (Արմ., Զ։ 800) նույնպես իբրև ճիշտ ձև ,է ընդունում 

ա ա ո ա ա ո կ , մյուսները դիտելով որպես գրչագրական տարբերակներ՝ ուշ շըր-

ջանի բառարաններում։ Պետս է համարել բարդ բառ, որ կազմված է սւաո և 

սակ արմատներից, իմաստը ճիշտ է բացատրված ՆՀր֊ում՝ յափունջի բառով, 

՛որ է՝ մորթե վերարկու քտղամարդու)։ Երկու բաղադրիչներն էլ հնդեվրոպա-
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կան ծսպում ունեն, աոաջինը * (1еГ ֊ արմատի *с1еГв ձևի ստորին ձայնդարձով 
^ԺքՏ տարբերակից Հ- ստացվել. .այս ձայնդարձի համար բազմաթիվ ցեղակից 
ձևեր են տալիս Վալդեն և Պոկոոնին ( \ У Р , I , 797—803, Р о к . , / , 206—209), 
Հայերենում նույն արմատի ձևից ունենք. ա ե ո «կոշտուկ», աեոել 

а 1. կոշտուկ, առաջանալ, 2. կաշին քերթն/ քորից սւոնաաւ* «հաստակաշի», 
աեոաւ|եւ՝ծ ւաոնել, տ ե ո ա ղ ե ւ ՚ ծ ե լ «կողոպտել» ևն) և աեո «շղարշ, երեսի կամ 
վրան ձգելու քող, վերարկու» (Արմ., .Զ, 863— 866), որից՝ տեոակսւլ «մի տե-
սակ զարդեղեն՝ քողր պնդելու համար», շւ|սււ*շսււոեո «գլխի շոր՝ թաշկինակ, 
գլխաշոր», խ լ ա տ ե ո «խիլայ կանանց՝ ոբպես տեռ, շղարշատեռ, ձորձ ազնիվ» 
(ՆՀՔ, 946). այս բառի հե տ պետք Է կապել նաև տեոատԼս «ախտացեալ 
դաշ տ ան ա լ)) , տ ե ռ ա տ ե ս ո ւ թ յ ո ւ ն , որ Հ. Աճաոյանը դնում Է ւոեո «կոշտուկ» 
թառի տակ, գրելով. «անշուշտ այս արմ՛ատից Է, սակայն իմաստի հարաբե-
րությունը դժվար Է որոշել» (Արմ., Զ> 964)։ Իմաստային հարաբերությունը 
շատ ճիշտ Է որոշվում ա ե ո «շղարշ, քող» բառի հետ, ըստ որում շոր, լաթ 
բառի գործածությունը դաշտանի համար միանգամայն սովորական Է ( հմմտ. 
գվռ. 7ПГ ւԻնե1 «կանանց ամսականը տեսնել», ոալավ «ամսական» ևն)։ 
Վերջապես նույն *(1бГ արմա՛տից Է նաև Յոոոն, որի մասին տես վերը։ Տ ա ո ա -
տո1| բարդության մեջ ШШП բաղադրիչն ունի «մորթի, մուշտակ» իմաստը, որի 
Համար ցեղակից ձևերը բերել ենք վերը՝ սւոոն բառի տակ։ Բարդության մյուս 
բաղադրիչը1 տ ո կ , ծագում Է հնխ. *сИк-> արմատից, որի նախնական 

իմաստն Է եղել «այծ», որ պահված Է ցեղակից լեզուներում (հմմտ. հին բարձր 
դերմ. 21 да «այծ», հուն. ՕւԼօւ «այծ», միջին ՛և նոր բարձր դերմ. 2.1ՇԱՇ «այծ», 
անգի֊սաքս. МССРП «այ ծի՛կ, ութ (№Р, I 814)։ Այծի (նաև ոչխարի կամ ու-
րիշ կենդանու) անունից «մորթի, մուշտակ» բառերի առաջացումը սովորական 

բան Է լեզուների մեօ. այսպես՚ սանս. з]з «այծ», аЛПЭ «մորթ», ГПе§3 ՛խոյ, 
и չի սւր» և «կաշի » = ռուս. МвХ «մորթ, մուշտակ, տիկ», լեհ. к021е ! «ուլ. պար-
կապզուկ», ռուս. К03Э «այծ, պարկապզուկ», КОЖЭ «կաշի» և այլն։ Ըստ 

«սյսմ, հայերենում ւոոկ բաոը պետք Է մեկնել էալծ»—*«այձենի»—*«մոր-
Թի»,—^«վերարկու» իմաստալին զարգացումով, ինչպես որ վերևում Ա1ՈՈ.Ա 

րաոի համար բերած օրինակներում ունենք «կաշի»—*«մորթե վերարկու—* 
о զգեստ» իմաստային զարգացումը։ Ըստ այսմ՝ տաոատոկ նշանակել Է 
-«մորթե վերարկու», ինչպես և բացատրում են բառարանները։ Հնխ. *ճւ§՝-
յսրմատից Է ծագում նաև հայերեն տիկ բաոը, որի մասին մանրամասն խո-
սում Է Հ. Աճաոյանը (Արմ., Ջ> 897, 900)։ Մեր ստուգաբանության համար 
Հ * Ժ օ § ք - > տ ո կ յ կասկած <Է հարուցում ո ձայնավորը, որ չէր կարող ստացվել 
հնխ. 1-ից. մնում է կանխագրել հնխ. արմատի *ճ0§ք- ձևը, թեև ցեղակից լե-
զուները այդ ձևի զուգահեռը չունեն. Պոկոոնին կասկածի տակ Հ առնում նաև 
հայ. տիկ՝Հ>*ձ՝1Տ ստուգաբանությունը, հնխ. արմատի համար ընդունելով 
"ճւցհ- ձևը ^Рок., I , 222)։ Վերը բերված հայերեն բառերից հատուկ ուշա-
դրության է արժանի տոնաւոր թե' իր ձևով և թե' իմաստով։ Իմաստի տեսա-
կետից կարևոր է այն, որ դրա արմատական մասն ունի կաշի իմաստըէ ինչ-
պես և տ ե ո ա զ ե ո ծ ե լ , տեոազեւ՝ծ (առնել •) բառերի տեո արմատը (հմմտ. ժո-
ղովրդական կաշին քերթել՝ պ լոկ ել, որ ունի «գռփել, հարստահարել, կեղեքել, 
կողոպտել» իմաստը)։ 

Առանձին գործածությամբ ավանդված տեո «կոշտուկ» և տեո «շղարշ» 
բառերը չունեն «կաշի» .իմաստյը., որ ավեչի նախնական Է և պահպանվել Է 

3 Հսւնւ)ես., Л 4 
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միայն բարդությունների մեջ։ Տևի տեսակետից տոնավոր բաոն ուշագրավ է 
նրանով, որ արմ ատ ական մասր (1ՈՈԱ-) ենթադրում է սղված ]ւ կամ ու ձայ-
նավորր, որով ե կանխադրվում կ արմատի նախնական ւո|ւոքւ (<Հհնխ. (1бГ^ 
կամ էոուոն ( ՀԼհնխ. *с!ОГ^ ձեր։ Ըստ այսմ։ հնդեվրոպական ЙеГ արմատից 
հայերենն ունեցել է տեո , սոս ո , աոոն և աո ան կամ տհոն արմատական բա֊ 
п о л я : 

1 0 . Շ Ա Ղ ՛ 1 

Դասական շրջանից ավանդված չէ. մատենագրության մեք պատահում 
է միայն միջին դարերում, որի պատճառով էլ Ն. Рյուղանդացին և Հ. Աճաո-
յանը համարում են միջին հայերեն բաո։ Գործածական է բադմաթիվ բար-
բառներում, որոնցից և անցել է արգի գրականին «դանակի՝ սրի ևն բերան» 
իմաստով։ Բարբառներում ունենք շ ե ղ բ , շեղբիկ , շ ղ բ ի կ , շ ղ բ լ ի ն կ , ,շ'ղբ|ւնկ 
«гդանակի բերանս, շեղբ «гանկոթ դանակ կամ կոտրած դանակ» (ՏՀեյթուն), 
|սդբ|\€[ «դանակի երկաթե մասը» (Հաճըն), շոսլուփ «անկոթ դանակ» (՛Հաբա-
բադ, Մեղրի, ^անգեզոլր) և այլն։ Հ. Աճաոյանը (Արմ.-, Ե, 319—320) համա-
րում է ասորակա՛ն փոխառա թյուն, «ասոր. §в1рЗ, §Э|й{а «դանակ», §в1рйПЭ 
«փոքր գանակ» եբր. §016ք «գանակ, թուր», §813Т «սուրք» պաալանից Հա-
նել», Լիբանանի արաբերեն գվռ. §3110П6 «դանակի փոքր րերան», «,,.ար-
մատը ասոր. § э | а р г е х и а х И , вУеНИ, քաշել, Հանեի խլեր.- Մեգ թվում է, 
որ այստեղ գործ ունենք պատահական նմանության հետ։ Հնչյունական օրենք-
ները թույլ չեն տալիս մեր բառը ասորերենից. փոխառյալ համարելու։ Այս-
պես, այն հանգամանքը, որ բառր ավանդված է միջին դարերից և գործած-
վում է բարբառներում, ենթադրել է տալիս, որ փոխառությունն ՛էլ մ իջին 
դարերում է տեղի ունեցել, խոսակցական-մողովյւդական լևզվի միջոցով, 
բայց այդ դեպքում ասոր. \-ի դիմաց պետք է ունենայինք հայերեն լ , որով-
հետև ո-{ւ արդեն այսօրվա արտասանությունն ուներ։ Այնուհետև, ասորական 
փոխառությունների մեջ ասոր. р ֊ Ь ոչ մի դեպքում հայերեն р չի տալիս, 
այլ միայն՝ Ա| կամ փ , նույնիսկ ձայնորդներից հետո, ինչպես՝ § а р р и о а ^ > ' » " ' / ֊ 
շամփուՐ: 

Մենք գտնում ենք, որ հայերեն շեւյբ բառր ծագում է հնխ. *(տ )0б1 «կտրել, 
ճեղքել» արմատից, որ ցեղակից լեզուներում ստացել է նաև «կտրող գործիք, 
յուր, գեղարդ» իմաստր, ինչպես՝ թրակ. Տ1օ1ւ116 «սուր, թուրհին հնդկերեն 
к и Ш а г а Ь «կացին», հուն. ЭХ2/.|Ю; «սեպ, երիթ», լատ. ՕԱ)է1Մ «դանակ», հին 
իսլանդերեն տ1<31171 «կարճ թուր, դանակ», լեթթերեն §1օ1ւՏ «հերձոց, պատ-
վաստի դանակ», հին իռլանդերեն СО|§,' «սուր», լատ. 5С31рСГС «ճեղքել, հեր-
ձել, սուր գործիքով կտրել», ռուս ЧРЛНОК մաքոք, 2. մակույկ, նավակ» 
(իբրև՝ «մեջր փորած») և այլն ( Ш Р , I I , 590—596, Р о к - , I , 926)։ Հայերենը 
ծագում է արմատի Ք թ ) ՝ > *Տ(յշ1թ ձևից՝ р > р օրինաչափ փոփոխու-
թյամբ՝ ձայնորդից հետո (հմմտ. * р е п к ^ е ^ > Քի&դ, * Յ Ո է > (ղր)սւնղ) և այլն)։ 
*5яе1(е)р ձևի Համար ցեղակիցներից կարելի է Հիշել, լատ. 5Са1реГв «ճեղքել, 
հերձել, սուր գործիքով կտրել», ՏՇ31թՈ1ա, Бка1реГ «կտրելու սուր գործիք», 
5ка1ре11|Ш1 «վիրահատական սուր դանակ, հերձակ, սկալպել»-, անդլ..-սաքи. 
Ы е Н 'Կ"թ> բռնակ», անդլ. Ь&1уе «կացնի կոթ», գոթ. հո1ետ, հ. իսլանդ. • հЯ"1 քօ՜, 
անգ/.-սաքս. Ь е а К , գերմ. Ьа1Ь «կես» ( = մաս, քամին) և այլն , I I , 595)։ 



Նպւ ււտուդ ստրանութ յուննևր 

Հայերենի համար կարող է կասկած հարուցել միայն րաոասկղրի 2 հըն-

չյունափոխությունը, բայց այդ կասկածն ւէլ վերանում էք երբ համեմատության 

ենք առնում հնխ. «ճկել, ծոեյ, կորացնելով հայ. շ ե ղ և խ ե ղ բառերը։ 

Մեր նշած արմատից հայերենն ունի ց ե լ ո ւ լ , որ ծագում է 5к'в1 ձևից, շ ե ղ բ ֊ / г 

համար պետք է կանխագրել արմատի *Գ^1(է)բ առանց Տ ֊ ի ձևը, որից ծագում 

են նաև լատ. СиИиГ «դանակ», հուն. «կացին» և այլն, 

1 1 . Խ 1Ե Ղ Я 

Ավանդված է դասական շրջանից՛ բառարանները բացատրում են «ծիլ, 

ընձյուղ կամ արմատի մազմզուք» (Արմ., Գք 458)։ Ծագում է հնխ. 

*Бке1֊ արմատից8, որի բուն իմ աստն «ճեղքել, պատոել», բայց որից դար-

դացել են «կեղև, պատիճ, հատիկ» և նման իմաստներ, ինչպես՝ հին հնդկերեն 

к а п а й «հատիկ», լատ. Տ 1 1 ւ գ Ա Յ «կեղև, պատյան», ալբաներեն Ь а Г г С փ ո ւ շ , 

քիստ», անդլ.֊սաքս. Տ01Ք11 «պատիճ, պատյան», միջին բարձր դերմ. БсЬеПе 

պտղի պատիճ», հին բարձր դերմ. Տ 0 3 1 ճ «պատյան, պտղի կեղև» և այլն։ 

Արմատի շ ե ղ բ և խ ե ղ բ հայերեն ձևերը նույն հարաբերության մեջ են միմյանց 

հետ, ինչպիսին կա շ ե ղ (շաղ, շիղ) և խ ե ղ բառերի միջև ք որոնք ծագում են 

այլ իմաստով, բայց նույն ձևով ( <*ծոել, ճկել») արմ ատից։ Առհասարակ 

հայերենի շ ֊ ի ծադումը հնխ. գ ֊ ի ց մութ է, թեև շատ բառերի մեշ է հանդի-

պում։ Ինչ վերաբերում Հ խ ֊ / г Ь , ապա օրինաչափ է խ փոփոխու-

թյունը։ Այնպես որ, թե իմաստի և թե հնչյունական օրենքների տեսակետից 

* ( ] е 1 р * к Ь е 1 р > խ ե ղ բ միանգամայն օրինաչափ \է։ ճղել, պատռել իմաստից 

ոստ, ձիի ընձյուղ իմաստի զարգացման համար համեմատելի են ն յ ո ւ ղ , ն ե ղ ք ^ 

ս ո ղ բառերը, որոնք նույնպես մեկ արմ ատից են ծագում ։ 

1 2 . Կ Ե Ր Կ Ե Ր Ի Լ 

Հին մատենագրության մեշ, ըստ ՆՀթ և Հ. Աճաոյանի, պատահում է 

միայն մի անգամ, այն է՝ «Վաստակեցի ես առ աղաղակել, կերկերեցաւ կո-

կորդ իմ» (Սղմ, կր, 4 )։ ՆՀր և Հ. Աճաոյանը բացատրում են «Կոկորդը չո-

րանալ, ձայնը կտրվել»: Արդի գրականում գործածվո ւմ Հ կ ե ր կ ե ր ո ւ ն «խղված, 

խռպոտ» (ձայնի մասին), հաղվադեպ նաև կ ե ր կ ե ւ ՝ ա լ «ձայնր խզվել, խղված 

բեկբեկուն ձայնով խոսել»։ Ծագում է հնխ. «խղված, խռպոտ ձայնով 

կանչել, խռպոտ ձայնով ձայնել» արմատից, որից ցեղակից լեզուներն ունեն, 

հին հնդկերեն յ'Ձ га է б «աղմկել, հնչել) սուր և բարակ ձայն հանել, խռպոտ 

ձայն հանել, կանչել», յ а г 3 «աղմուկ», հին բարձր դերմ. к б Г Г Н Г Ь միջին բարձր 

գերմ. к е г г е п / к а г г е п * անդի֊սաքս. с е о г г а п «սուր ձայն հանել, մռնչալ 

ռուս. ГраЯТЬ «կռնչալ, կռկռալ» և այլն Ր ք / Р , I , 591—592, Р о к м / , 383— 

385)։ Հնդեվրոպական բաոը բնաձայնական է, որ ցեղակից լեզուներում դար֊ 

ձել է նաև գան աղան թռչունների անուն, որի մասին տե՛ս հաշորդ բառի տակ։ 

Մեր բաոր կրկնավոր է, ինչպես բացատրում է Հ. Աճաոյանը (Արմ., Գ, 1156)։ 

8 Արմատի զանագան ձևերը ցեղակից լեդոէնհրում և տարրեր ի մ աստներր ընդարձակորեն 

բացատրված են Պոկոււնու մոտ (./., 923— 2€) ւ 

3* 
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Այս բառից պետք \է կարծել նաև մեր բարբառներում տարածում ստացած 

և զանազան ձևափոխությունների ենթարկված { [կոտալ «ստամոքսի գսւզերր 

կոկորդից դուրս բերելու Այս բառի բարրսւոային ձևերը երեք խումբ են կազ-

մում. ա) պարզ կեր արմատի կրկնություն յուրաքանչյուր բարբառին հատուկ 

հնչյունափոխությամբ, ինչպես՝ գէս գոտ սղ (Կես., Մարզվան), ք ե ո կ ո տ ա լ 

(Ակն), «յէրէյշտալ, ք Էրք՚շտսւլ (Արաբկիր), ք էրքսասւլ (Սեբաստիա) և այլն, 

ր) պարզ արմատից՝ а սաստկականով և բայական տ , ут սաս ածանցներով 

կազմված ձև, ինչպես « լ -կոտայ (Գորիս, Արարատ,, Դվին, 1րբ., Մեղրի, 

Բ՝բիլիսի), սկւսուսլ (Վան), ծկրհսւտի սւալ (Ղարադաղ), կ ո շ ն ե յ (Կեսարիա), 

կւատկսւլ (Ալաշկերտ, Մ ուշ) և այլն, զ) ո ձայնավորով կրկնավոր ձև՝ աոա-

ջին եզրում Ր > ղ փոփոխությամբ, որ ունի Մ անիսան (կողկոՐ՜ւյալ) և 

а, փոփոխությամբ, որ ունի Խարբերդր (ղ'օձդ'լդալ)ւ սրեք խմբերից այս 

վերջինը դւէվար է կապել նախորդների հետ. դ' օձդ՛ լդա լ ծագու՛մ \է ործկալ-ից 1 , . 

կ ո ղ կ ո ո ր ս լ անորոշ Լ մնում։ Նախորդ երկու խմբերի բոլոր ձևերր բխում են 

կեր արմատից։ Իմաստի համար համեմատելի ւէ ո ր ծ կ ա լ բառր, որի հնդեվրո-

պական նախաձևր ծագում է, րստ Վալդեի, *Г611- բնաձայնից ( I I , 357)։ 

13 . I I հ I ъ հ 

Այս բառը ունի միայն Ս. Դա բա մ աջ յան ի բառարանր, որ բերում է Հ. Աճաո-

յանը <гԱրմատական բառարանումս ( г , 1156) և համարում անստույգ բառ։ 

Գաբամաջյանը բացատրում ւէ «Րարձրաքյաց ( = բարձրոտն, բարձրասրուն) 

թռչուններու սեռ, անղըթ, քօ1(]Ա6ւ>> Ֆրանսերեն այս քօ1(]Ա6 թռչունը ռուս. 

ЛЫСуХЭ-Ь է, որ ռուս-հայերեն բառարաններում թարգմանվում է «սև փարփար, 

կերկեր»։ Նույն կերկեր բառը նույն իմաստով ունի նաև Դաղբաշյանը ( Հ ա յ ֊ 

ռուսերեն բառարան, Թիֆլիս, 1911), ինչպես և ավելի վաղ Ռուս-հայերեն բա-

ռարանում՝ ЛЫСуХа բառի դիմաց։ г առս անստույգ չի կարելի համարել, նա 

գործածվում է շատ բարբառներում. մասնավորապես Մեղրոլ բարբառում այդ-

պես էր կոչվում Արաքսի ափամերձ ճահճուտներում բնակվող մի թռչուն, որ 

սև փարփարն է։ 

Ծագում է հնխ. РСГ- я խզված՝ խռպոտ ձայնով կանչել՝ ձայնել, կռնչալ» 

արմատից, որից է նաև վերի կ ե ր կ ե ր ֊ ի լ բառր։ Տեղակից լեզուներում նույն ար-

մատից ունենք, իբրև թռչունների անուններ՝ հին բարձր դերմ. к г Э ( \ У ) а , КГ313Г 

միջին բարձր դերմ. К Й Ь в , Հին սաքս. кга1Э, անգր֊սաքս. СГ9\Уе, Հին Հյու-

սիսային кгЗка в արջնագռավ, եղջերուկ»,. Հին Հյուսիսային кГЗкГ € ագռավ», 

լատ. քքՅՕԱ1սՏ «արջնագռավ, եղջերուկ», Հուն. ՀՏիՕւ՝)ՕՀ «կռունկ», գալլերեն 

1аГУ08 էոքՅՐՅՈՕՏ, կիմրերեն, կորներեն, րրեաոներեն ^ЭГЭП «կռունկ», լիա. 

^ а г п у в «ճայ», ^еГУ1 «կռունկ», լատ- ք ՚էԱՏ, դերմ. КГ8П1сЬ, լատիշերեն 

ЙгеГУв , Հին պրռւսերեն ^ е г у е , ռուս, ж у р а в л ь , Հայերեն՝ կոուՐւկէ Հայերենը, 

ալսսյիսռվ, նույն արմաաից ունի երկո։ թռչունի անուն կԼրկե|1 և կ ռ ո ւ ն կ ? 

ինչպես որ լատիներենը ?Ո1Տ «կռոէնկ», 0է8ՕԱ1սՏ «արջնագռավ», լիտվանե-

րենը՝1 дагпуэ «ճայ», дегу| «կռանկ», դ-երմաներենը КгЗНв «արջնագռավ», 

КгашсН «կռունկ» և աԱն ( № Р , I, 5 9 Լ ֊ 5 . 9 3 , . Рак. , . I, 383—385) ' 
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1 4 . Ե Ր Կ Ի Ր 

Այս բառի համար առաջարկված բազմաթիվ ստոլդաբանութ յունները մերժ-

վել են Հյուբշմանի և Աճաոյանի կողմից։ Հայագիտության մեջ շատերը, այղ 

թվում և մենք, համարել են ածանցավոր բառ, կազմված ե ր կ - արմատից և ֊ ի ր 

ածան ցից, առանց որևէ իրական տվյալի։ "տնում ենք, որ արմատը ծագել է 

հնիւ. * с 1 Ь е и - , * Й Ь е у а - արմատի * ( Ш и е Г ( = * Й Ь ^ е г ) ձևից, Հնդեվրոպական ար-

մատը, որ նախապես նշանակել է «շարժվել, շարժման մեջ լինել», ցեղակից 

լեզուներում ստացել է բազմաթիվ իմաստներ, որոնք կարելի է խմբավորել 

հետևյալ հիմնական իմաստային խմբերում. ։ս ) շարժում։ ընթացք, բ) հույզ, 

խռովք, դ) մշուշ, մեգ, ամպ, ջուր, դ) խանգարում, արգելք, ե) հապաղում, 

դանդաղում, դսւդար, զ) հող, գետին, մակերևույթ, է) մոլորում, մտքի խան-

գարում, ր) թուլություն, հիվանդագին վիճակ, թ) բուռն շարժում, հարձակում, 

կռիվ ևն. Մեր ե ր կ ի ր բաոը կապվում է զ խմբի հե Ш| ներկայացուցիչներն 

են. հին հնդկերեն ( Ժ հ ս ( Ա ) . Ժհն(11) «հող, փոշի, գետին, երկրի մակերևույթս, 

հուն. սէ( «կույտ, ավազուտ ափ, ավազաբլուր, բարձունքդ, միջին բարձր գերմ. 

( Ш п е , հին բարձր գերմ. (10па «չեռան կոդ», անգլ.-սաքս. (1նՈ «բլուր, բարձրա-

վանդակ, լեո», անգ լ. 00\УП « ավազաբլո։ ր, բլուր, բարձունք, բարձրավանդակ» 

են ( \ У Р , I, 8 3 5 - 8 4 3 , Р о к . , I, 2 6 3 - 2 6 6 ) . ' Արմատի Т-ով աճած ձևից բաղմա-

թիվ ցեղակից բառեր կան, որոն ք սակայն ունեն է, Ը, Թ խմբերի իմ աստը (հմ մ տ. 

հին հնդկերեն ճհՕէՅՈՁ «ընթացք, բուռն շարժում», Ավեստայի լեզվով ЙУЗГЗШ 

«շտապում է, գնում է» ևն), Հայերենը, ծագելով այդ ձևից, կապող օղակ 

է դաոնում նախորդ բառերի և սրանց միջև։ Հայերենի համար միակ դժվարու-

թյունը ներկայացնում է փոփոխությունը, որ սակայն բացատրվում 

է շատ պարզ կերպով. Գիտենք, որ հնխ. *Ժ\\' հայերենում դաոնում է ГИ. այդ 

փոփոխության մասին մենք խոսել ենք երկինք բառի ստուգաբանության մեջ 

և պարզել, որ այստեղ ունենք հաջորդական փո-

փոխությունները, Այստեղ էլ համապատասխանորեն ունեցել ենք 

այսինքն՝ երկու պայթականներից աոաջինի վերածումը շփա-

կանի, որ օրինաչափ երևույթ էր նա ի, ահա յեբենում ւ Արդ, ստացված ОСг կա-

պակցության ( յ ֊ ն (շփական դ) դարձել է ր, ինչ որ հաստատվում է հին 

իրանական և ասորական փոխառո, թ յուններով (հմմտ. ասոր. 

շամ վալ ր, պահ լ. {гарЯОак^>^/"и<у ա\\ակ, պահլ. ևն). Այստեղ, 

ուրեմն, հնիւ. փոփոխությունը միանգամ ա յն օրինաչափ է, ինչպես 

որ՝ փոփոխութ յունը, Խնդրականը \У^>§[?>к փոփոխությունն է. 

ճ \У փոփոխության մեշ &~ի ( < \ * խլացումը նախորդ խուլին 

առնմանվելու հետևանք է. ( 1 1 ւ կ ա պ ա կ ց ո ւ թ յ ա ն 

մեշ այգ խլացումը չէր 

կարող լինել, որովհետև նախորդն էլ ձայնեղ էր: Մն ում է ենթադրել, որ 

նախապես ունեցել ենք Ьгсфг, որր երկինք բառի համաբանությամբ դար-

ձել է երկիր : Մեր այս ենթադրությունը հաստատվում է բարբառների տրվ-

I ալներ ով, հետևյալ ձևով։ Ունենք բարբառներ, որոնց մեջ հին հայերենի 

]!, գ , ւլ, ս , ջ ձայնեղները և պ , կ , տ , ծ , ս խոլլերր անփոփոխ են մնում 

•՝-/'</ հետո, այդ բարբառներից են Մեղրին և Ագուլիսը։ Արդ, այս բար-

բառներում ե ր կ ի ն ք և երկիր բառերի մեջ կ - ^ դիմաց ունենք էք (յւէրգինք, յէր-

գիր), մինչդեռ ուրիշ բառերում կ - Լ մնում է անփոփոխ, ինչպես՝ ե բկան՝^> ար-

կան, երկոլ^>ւէրկոլ, երկայն՝^>էրկէն ն այլն: ՛Իրանց հակառակ, Ալաշկերտոլմ 



Р. Աղա յան 

ունենք է г կիւ՝ և էրկինք, մինչդեռ երկայն բառի դիմաց՝չկրղկճ (Արմ., Р, 832— 
843): Սրանից մենք եզրակացնում ենք, որ հնադույն հայերենում ունեցել ենք 
երկին և եր«յ]ւր Հևերը, դրանց փոխադարձ համաբանությամբ որոշ տեղերում 
երկրորդի (ք-1> ( դարձել կ և ստացվհլ են երկինք, երկիր, իսկ որոշ տեղերում, 
ընդհակառակն, առաքինի կ-Ь { դարձել <| Ա ստացվել են երգինք, երգիր ձևերը, 
որոնք և անփոփոխ կերպով մնացել են այն բարբառներում, որոնց մեշ ձայ-
նեղները է՝-ից հետո փոփոխության չեն ենթարկվում։ Սրանով լուծվում է հնխ. 

րկ (համապատասխանության հարցը, և երկիր բառի ծա-
գումը Հնխ. *<Ш\Уег ձևից մի ան գա մ այն բացատրելի է դառնում։ 


